
	
  

	
  

	
  
 

 CONVENI DE COL·LABORACIÓ ENTRE UNIVERSITAT DE VALÈNCIA 
I BANSALUD, S. L. EN L’ÀMBIT DE LA SALUT 

 
 

 
 ____________________, ______ d _____________ de 2015 
 
 

R E U N I T S 
 
 

D’una part, Esteban Morcillo Sánchez, rector Magnífic de la Universitat de València 
(d’ara endavant, la Universitat), en nom i representació seua, amb domicili a 
l’avinguda de Blasco Ibáñez, 13 de València – 46071, en exercici de les 
competències que a aquest efecte li reconeix la Llei Orgànica 6/2001, de 21 de 
desembre, d’universitats, els Estatuts d’aquesta Universitat, aprovats per Decret 
128/2004, de 30 de juliol, del Consell de la Generalitat (DOCV 3-8-2004) i el Decret 
45/2014, de 28 de març, relatiu al seu nomenament. 
  
D’una altra, Sra. Loreto Martín Molina, en nom i representació de la companyia de 
nacionalitat espanyola denominada BANSALUD, S. L. (d’ara endavant, “Bansalud”), 
actuant en la seua condició de directora general de Bansalud. 
 
Les parts, en la representació que ostenten, es reconeixen recíprocament la 
capacitat legal suficient i necessària per subscriure aquest conveni de col·laboració i 
a aquest efecte 
 
 

M A N I F E S T E N 
 

I. Que Bansalud, participada per Banco Santander, S. A. (el “Banco”), vol aprofitar les 
noves tecnologies per connectar els diferents agents de l’entorn sanitari, aportant-hi 
eficiència i garantint la transparència i salvaguarda de la seguretat; per a això 
disposa d’una plataforma informàtica denominada “Sperida, Ciudad de la Salud” (en 
endavant, “Sperida” o la “Plataforma”), que constitueix una eina de naturalesa 
tecnològica, a través de la qual es poden mostrar continguts, productes i serveis, 
principalment relacionats amb el sector de la salut. 
 
II. Que la Universitat de València té atribuïdes determinades competències relatives 
a la protecció i promoció de la salut, així com relatives a la millora de la qualitat de 
l’assistència sanitària i de l’eficiència en la seua gestió, coneixement i innovació. 
 
III. Que, en l’exercici de les funcions necessàries per al desenvolupament òptim de le 
esmentades competències i atesa l’activitat que realitza Bansalud, la Universitat de 
València vol col·laborar amb aquesta societat en diversos àmbits. 
 
IV. Que, al seu torn, Bansalud valora molt positivament cooperar amb la Universitat 
de València en l’àrea sanitària amb l’objectiu de procurar la millora del servei públic 



	
  

	
  

	
  
en l’àmbit sanitari de fomentar l’ensenyament, la investigació científica i altres 
relacionades amb la docència. 
 
V. Que la Plataforma és dividida en espais (cadascun d’ells, l’“Espai”), que Bansalud 
vol posar a la disposició de diversos agents en l’àmbit sanitari, entre els quals hi ha la 
Universitat de València. 
 
En conseqüència, amb l’objectiu d’establir una col·laboració comuna en el millor 
servei de la societat, signen aquest conveni, d’acord amb les següents: 

 
 

CLÀUSULES 
 

 
Primera. Objecte 
 
Aquest conveni té per objecte establir una col·laboració entre Bansalud i la 
Universitat de València per elevar i reforçar l’oferta i la qualitat de l’assistència 
sanitària pública, millorar l’eficiència de la seua gestió, compartir el coneixement i 
fomentar la innovació.  
 
Segona. Col·laboració de Bansalud 
 
Bansalud col·laborarà en els termes següents: 
 
2.1. Posarà a la disposició de la Universitat de València la descripció i les 

funcionalitats de Sperida i explorarà, conjuntament amb aquesta entitat, els 
productes i serveis que aquesta podrà oferir i rebre a través d’aquesta 
Plataforma. 

 
2.2. Atorgarà una llicència d’ús gratuïta a la Plataforma Sperida (la “Llicència”). 
 

La Llicència es concedirà a la Universitat de València per a l’àmbit territorial de la 
Plataforma, pel termini de durada d’aquest conveni, amb caràcter intransferible i 
amb l’objecte de tenir visibilitat, promocionar continguts, serveis o productes i 
fomentar les seues relacions amb la resta dels agents sanitaris.  

 
L’accés per part de la Universitat de València a l’Espai, atés que Sperida és una 
plataforma allotjada en un servidor dedicat en el núvol (cloud), es realitzarà a 
través d’una pàgina web habilitada a l’efecte. 

 
2.3. Realitzarà, per si mateixa o a través de tercers, determinades actuacions 

tendents a personalitzar l’Espai amb, entre altres continguts, la imatge 
corporativa de la Universitat de València (les “tasques de personalització de 
l’Espai”). 
 
Les tasques de personalització de l’Espai es descriuen en l’annex 2.3. 

 



	
  

	
  

	
  
A fi de poder complir els fins d’aquest conveni, la Universitat de València 
autoritza Bansalud a utilitzar el seu nom, marques i/o logotips, que aquesta haurà 
facilitat a Bansalud i que s’identifiquen igualment en l’annex 2.3 només a l’efecte 
de personalitzar l’Espai amb la imatge corporativa de la Universitat de València. 
 

 
 
 
Tercera. Col·laboració de la Universitat de València 
 
La Universitat de València col·laborarà en els termes següents: 
 
3.1. Promourà, dins l’àmbit de les seues competències, la millora de l’oferta i la 

qualitat de l’assistència sanitària pública a través de la Plataforma. 
 

3.2. Explorarà, conjuntament amb Bansalud, les diferents possibilitats que la 
Plataforma li pot oferir. 

 
Quarta. Gratuïtat 
 
La col·laboració recollida en el present conveni tindrà caràcter gratuït per a ambdues 
parts i cap de les parts percebrà ingressos de cap naturalesa de l’altra.  
 
Cinquena. Comissió Mixta de Seguiment i Desplegament 
 
Després de la signatura d’aquest conveni de col·laboració es constituirà una 
comissió mixta de seguiment i desenvolupament del conveni formada per sis 
interlocutors, tres per la Universitat de València i tres per Bansalud, que es reunirà 
periòdicament, i almenys una vegada l’any, per assegurar el desplegament adequat 
del conveni,  plantejar, si s’escau, noves accions i analitzar-ne la marxa. 
 
Sisena. Vigència 
 
Aquest conveni de col·laboració produirà efectes des del moment de la seua 
signatura i tindrà una vigència de dos anys, prorrogables per períodes de durada 
anual, sempre que alguna de les parts no procedira a la seua denúncia amb tres 
mesos d’antelació a la data del seu venciment. 
 
Setena. Confidencialitat i protecció de dades 
 

7.1. Confidencialitat 
 
Els compareixents s’obliguen a mantenir en la més estricta confidencialitat qualsevol 
informació no pública que les parts s’intercanvien i que tinga el seu origen o es trobe 
relacionada amb el contingut, l’execució i els efectes d’aquest conveni. 
 
Ambdues parts es comprometen a: 
 



	
  

	
  

	
  
a) No divulgar informació confidencial a cap persona ni entitat exceptuant els 

seus propis treballadors o personal contractat, a condició que aquests 
mantinguen també la confidencialitat i només en la mesura que siga 
necessària per a la correcta execució d’aquest conveni. 

b) Abstenir-se d’utilitzar la informació no pública o declarada confidencial per 
l’altra part per a qualsevol propòsit diferent de la implementació i l’execució 
d’aquest conveni de col·laboració. 

c) No duplicar, reproduir o conservar tota o part de la informació proporcionada 
per l’altra part amb finalitats alienes al compliment d’aquest document. 

 
Les Parts únicament podran revelar informació considerada com a confidencial en 
els supòsits següents: 
 

a) quan la revelació de la informació siga exigida per llei o per un organisme 
judicial o administratiu a què estiga sotmesa alguna de les Parts, 
independentment d’on siga situat aquest organisme i de si l’exigència de 
revelació té o no força de llei; 

b) quan l’altra Part haja donat el seu consentiment previ per escrit a revelar la 
informació; o 

c) quan la revelació d’informació siga necessària perquè una Part puga exigir el 
compliment dels drets que l’assisteixen en virtut del conveni. 

 
Les Parts podran divulgar l’existència d’aquest conveni als mitjans sempre que 
consensuen el text de l’eventual nota de premsa o informació que s’hi difonga. En 
tot cas, les Parts acorden que podran utilitzar el nom de l’altra part en 
presentacions públiques. 
 
Les obligacions de confidencialitat establertes en aquesta clàusula tindran 
validesa durant la vigència d’aquest conveni i durant els deu anys següents a la 
seua finalització per qualsevol causa; en aquest cas, cadascuna de les Parts es 
compromet a lliurar a l’altra tota la informació confidencial que estiga en el seu 
poder o en poder dels treballadors o col·laboradors, o a destruir-la a petició 
expressa de l’altra part i en la manera com aquesta establisca, siga quin siga el 
mitjà en què estiga registrada aquesta informació. Igualment, les Parts queden 
obligades a certificar als altres que tot material en el seu poder ha sigut tornat, 
esborrat o destruït de conformitat amb els paràgrafs anteriors d’aquesta clàusula 
i, per tant, que no disposa de cap còpia de tota o part de la documentació 
associada a aquesta. 
 
7.2. Protecció de dades 

 
Les Parts es comprometen a complir les previsions establertes en la Llei orgànica 
15/1999, de 13 de desembre, de protecció de dades de caràcter personal (LOPD) i la 
seua normativa de desplegament. A aquest efecte, en cas que es puga produir un 
potencial accés de qualssevol de les Parts a dades de caràcter personal 
responsabilitat de l’altra part, les Parts es comprometen a subscriure un contracte, 
amb caràcter previ a aquestt accés, en el qual s’incloguen les mencions requerides 
per la legislació vigent en matèria de protecció de dades. 

 



	
  

	
  

	
  
Tot complint el que disposa la LOPD i la seua normativa de desplegament, les Parts 
informen els signants que actuen en nom i representació de cadascuna de les Parts 
en aquest conveni de col·laboració, que les dades de caràcter personal que faciliten 
en virtut d’aquest o aquelles que pogueren proporcionar posteriorment, seran 
incorporades als fitxers titularitat de cadascuna de les Parts la finalitat dels quals és 
el manteniment, el compliment, el desenvolupament, el control i l’execució del que 
disposa aquest conveni de col·laboració. 

 
Si els signants que actuen en nom i representació de cadascuna de les Parts volen 
exercitar els drets d’accés, rectificació, cancel·lació, en els supòsits en què siga 
possible, i oposició, ho podran fer mitjançant un escrit dirigit a la part respectiva a les 
adreces següents: Universitat de València, av. de Blasco Ibáñez, 13, 46010 València. 
Bansalud: paseo de la Castellana, 103, Madrid 28046, adjuntant una fotocòpia d’un 
document acreditatiu de la seua identitat. 
 
Vuitena. Causes de resolució 

 
8.1. Aquest conveni de col·laboració es podrà resoldre per mutu acord de les Parts 

signants i per decisió unilateral de qualsevol d’elles per causes justificades que 
obstaculitzen o impedisquen el compliment dels compromisos assumits, després 
de la denúncia prèvia, de forma escrita, amb un termini d’antelació d’un mes. 
 
La Comissió Mixta de Seguiment i Desplegament decidirà la manera d’acabar les 
actuacions en curs en el supòsit d’extinció del conveni de col·laboració. 
 

8.2. Així mateix, qualsevol de les Parts podrà donar per acabat aquest conveni 
unilateralment i amb caràcter automàtic en qualsevol dels supòsits següents: 
 

8.2.1. Quan l’altra part o els seus treballadors cometeren actes que, sense ser 
contraris al conveni, pogueren suposar qualsevol classe de perjudici per a la 
seua reputació, per a la seua imatge i per als seus drets de propietat intel·lectual. 

 
8.2.2. Quan es detectara l’incompliment dels compromisos de l’altra part. 

 
8.3. La finalització del conveni, per qualsevol causa imputable a la Universitat de 

València, tindrà com a conseqüència la pèrdua d’eficàcia de la llicència i, en 
conseqüència, la impossibilitat d’ús per part de la Universitat de València de 
Sperida i de l’Espai. En aquest cas, Bansalud, abans de procedir a l’eliminació de 
l’Espai, concedirà un termini mínim de 24 hores a la Universitat de València 
perquè puga descarregar tota la informació continguda en aquest. 
 

Novena. Drets de propietat intel·lectual o industrial 
 

9.1.  A l’efecte d’aquest conveni s’entén per “drets de propietat intel·lectual i 
industrial” tots els drets reconeguts per qualsevol normativa aplicable de propietat 
intel·lectual per a qualsevol finalitat i per a qualsevol modalitat d’ús (en particular, 
els drets d’autor, els drets afins o connexos als drets d’autor o el dret sui generis 
sobre bases de dades), així com tots els drets reconeguts per qualsevol 
normativa aplicable de propietat industrial (en particular, marques, patents, 



	
  

	
  

	
  
models d’utilitat, dissenys industrials i noms de domini), inclosos igualment els 
perfils socials i el know-how, que estiguen registrats, sol·licitats o sense registrar, 
i inclosa en tot cas la facultat de sol·licitar els registres i les inscripcions oportuns 
per a l’obtenció o la protecció d’aquests drets. La titularitat dels drets de propietat 
intel·lectual i industrial comprèn, entre d’altres, els sistemes informàtics i les 
dades, llistats, esquemes, informes, manuals, material de suport o altres 
elements complementaris als programes/aplicacions/desenvolupaments que 
constitueixen Sperida. 
 

9.2. La Universitat de València reconeix que Bansalud és la titular de la totalitat dels 
drets de propietat intel·lectual i industrial sobre les aplicacions, els programes i 
els desenvolupaments que constitueixen Sperida i, en conseqüència, sobre 
aquests en el seu Espai, a excepció dels continguts o els desenvolupaments 
informàtics propis o de tercers que la Universitat de València necessite realitzar 
per als serveis o productes que oferisca, o continguts que allotge, en l’Espai. 
 

Desena. Jurisdicció 
 

10.1. Aquest conveni de col·laboració té naturalesa juridicoadministrativa, raó 
per la qual les qüestions litigioses que puguen sorgir en la interpretació i el 
compliment d’aquest seran de coneixement i competències de la  
jurisdicció contenciosa administrativa. 

 
10.2. No obstant això, les Parts faran els seus millors esforços per resoldre 

qualsevol controvèrsia en el si de la Comissió Mixta de Seguiment i 
Desenvolupament. 

 
10.3. I, en prova de conformitat, les Parts signen aquest conveni de 

col·laboració, en dos exemplars, un per a cada part, al lloc i la data indicats 
a l’encapçalament. 

 
 
UNIVERSITAT DE VALÈNCIA     BANSALUD, S. L. 
 

p. p.                                  p. p. 
 

  



	
  

	
  

	
  
ANNEX 2.3. 

  
TASQUES DE PERSONALITZACIÓ DE L’ESPAI 

 
IMATGE CORPORATIVA DE LA UNIVÈRSITAT DE VALÈNCIA 

 
 

 
D’acord amb el que estableix el Manual d’Identificació Visual 


